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Johan Erixon.

För oss yngre går det ej att sjunga "skörde- 
manssångerna" med känsla, utan att tanken går 
tillbaka på dem, som i frikyrklighetens mor­
gontimma med fylld såskäppa och säkra steg 
besådde tegarna, just där vi nu bära kärvarna 
med fröjd. Av Nyvalls samtida, för att nu tala 
om Värmland, se vi ännu spåren efter Fryk- 
man i Fryksdalen, Enoch 
Olson kring Glavsfjorden, 
Hagström i Jösse härad, 
Utter och Bobäck i Bergs­
lagen och J. Erixon i 
socknarna kring Skagern, 
gränssjön mellan Närke, 
Västergötland och Värm­
land. Vi tala då bara 
om de hemgångna ban- 
brytarne, en del leva ännu 
bland oss.

Johan Erixon eller X-en, 
som han vanligen kallades 
i dagligt tal, var acklima­
tiserad värmlänning till 
kynne och läggning. An­
nars var han närking, 
född i Läggesta i Viby 
den 26 juni 1843. För­
äldrarna voro lantbrukare Johan Erixon.

och starkt påverkade av den tidens mäktiga 
roparerörelse.

Redan som barn var Johans sinne öppet för 
de eviga tingen. Som femåring satt han en 
dag och fantiserade på en stor sten utanför 
hemmet. Plötsligt såg han en väldig männi­
skoskara, som uppmärksamt stod och lyssnade 

till den lilles tal.
Såsom uppväxt var han 

borta från Gud men hade 
ingen ro i synden.

Då han gifte sig, flyt­
tade han till Nysund, till 
den del av socknen, som 
tillhör Närke. En dag 
kom en försupen gesäll 
och fick låna hus i Erixons 
hem. Mannen sjuknade 
och blev liggande. Då 
Erixon, fastän själv frid­
lös, en dag talade med 
honom om hans själ, sva­
rade han bara: “Det är 
för sent." Då fru Erixon 
en dag var inne hos den 
sjuke, bad han henne 
knäppa upp skjortan kring 
halsen, ty han höll på att
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kvävas. Hon gjorde så. I detsamma sjönk 
gesällen ned på kudden med ett: "Nu dör 
jag och går till helvetet." Händelsen gjorde 
ett djupt intryck på Erixon och hela omgiv­
ningen.

Fridlös och orolig började nu den unge lant­
mannen att läsa sin bibel. Då han kom till 
Jes. 53 och orden “Han är sargad för våra 
överträdelsers skull", gick det upp ljus i hans 
själ. Han läste och trodde och fick frid.

Nu ville också folket omkring lyssna till, då 
han läste. Man läste även ur postillor och 
sjöng ur Otto Engströms sångbok "Klangårets 
basun". Barnen samlades så talrikt, att Erixon 
en gång hade 200 små i sin söndagsskola i 
skolhuset i Tiveden. Det blev mäktiga rörelser 
som följd av dessa sammankomster. Väckelsens 
eld spred sig hastigt.

De vidsträckta socknarna Tiveden i Närke, 
Hova, Finnerödja och Amnehärad i Väster­
götland och Råda, Rudskoga och Nysund i 
Värmland utgjorde nu verksamhetområdet.

Begåvad med stora ledaregåvor och nästan 
i alla avseenden huvudet högre än andra, blev 
Erixon genast de troendes ledare. Missions­
föreningar bildades här och där, och bönhus 
byggdes. Det av P. Waldenström utkastade 
ordet: “Var står det skrivet?" gick i väckelser­
nas spår. Var, när och hur den tidens tro­
ende råkades, voro bibelns sanningar samtals­
ämnet, särskilt försoningsfrågan.

Erixon var själv första tiden av den "orto­
doxa" åskådningen i försoningsfrågan (ortodox 
= renlärig enligt kyrkans åsikt). Men sedan 
han flyttat till sitt nya hem' Hjälmkärr i Södra 
Råda, fick han en god vän i grannen Erik L., 
som dock var "waldenströmare" i försonings­
frågan. Kväll eller morgon, dag eller natt, när 
helst de råkades, samtalades om försoningen. 
Aldrig har bibeln studerats som då. Erixon 
fick genom sitt studium i ordet icke blott klar­
het i försoningsfrågan, utan han såg också, att 
Gud givit sina stora gåvor dopet och nattvar­
den åt sina barn och ej åt andra. Erixon be­
tjänade också på uppmaning sina troende vän­
ner vid dop och nattvard. Detta gjorde, att 
tinget i Hova den 17 dec. 1879 enligt en nu­

mera upphävd lagparagraf dömde honom till 
300 kronors böter, vilken dom dock hovrätten 
sedan upphävde.

Gårdens vård och förbättrande tog mycken 
tid och kraft. Som stubbrytare med spett eller 
spade eller vilande på en sten förberedde han 
sig oftast på sina skönaste predikningar. Mer än 
en gång bokstavligen sprang han två mil för att 
hinna i tid till mötet. Efter sammankomsten 
kunde en diskussion över någon trosfråga taga 
hela sommarnatten.

Åren 1876—1897 var X-en reseombud i 
Värmlands Ansgariiförening och en tid t. f. 
distriktsföreståndare. Han bosatte sig seder­
mera i Östra Ämtervik. Som predikant var 
han mycket lyckad och framgångsfull. Folklig 
framställning och god inblick i nästan alla 
dagens frågor gjorde honom till en gärna hörd 
talare överallt där han for fram. Blott några 
exempel. Vid ett möte i Ölme var hans text 
om grandet och bjälken. Så målande föreställde 
han åhörarne, vad man skulle säga, om det 
komme en person därutanför, som i ögat hade 
en väldig timmerstock och vars ärende var att 
söka ta ut ett dammkorn ur någons öga. Fol­
ket sov inte. I Torsåker talade han en gång 
om dansens faror och belyste framställningen 
med följande berättelse. En högt uppsatt ki­
nesisk ämbetsman gästade vårt land. Hos en 
mycket förnäm familj anordnades för gästen en 
stor fest, som avslöts med bal. Kinesen stod 
bara och såg på de dansande med stor för­
undran. Så frågade han sin värd, om han inte 
hade tjänare, som kunde utföra detta strävsamma 
arbete, så att inte gästerna behövde slita så.

Men Erixon hade svagheten att överdriva.' I 
Bjurtjärn talade han en gång om, vad han sett 
under sina resor i U. S. A. Han berättade då 
om vegetationskraften och sade om en växt, att 
dess blad kunde bli stora nästan som bönhus- 
golvet. "Du ljuger", viskade Nyvall, som satt 
bakom. "Då är de som en riktig presenning." 
"Du överdriver igen", viskade Nyvall halvhögt. 
— "Nå, då är de väl som ett kolfat då", fort­
satte Erixon. Folket log.

Som person var Erixon mycket anspråkslös,, 
kärleksfull och gladlynt. Som debattör var han
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En värdefull egenskap.

Vid en häromdagen företagen inventering av 
mina skrivbordslådor fann jag bl. a. en an­
teckningsbok, i vilken en god vän till mig för 
mycket länge sedan skrivit, att jag inte hade 
större mod, än att det gott skulle kunna rym­
mas under ett frimärke.

Jag minns mycket väl, att orsaken till den 
skämtsamma anmärkningen var den, att jag vid 
ifrågavarande tillfälle varit så försiktig, att ve­
derbörande ansåg sig kunna fastslå, att jag var 
feg, vilket enligt min mening var att döma 
alldeles för strängt, även om jag nu medgiver, 
att försiktigheten denna gång inte var nödvän­
dig.

Härmed har jag naturligtvis inte velat påstå, 
att jag alltid bestått provet i mod och tillför­
sikt. Tvärtom måste jag nog i likhet med så 
många andra bekänna, att jag mer än en gång 
kommit till korta. Modet svek i det avgörande 
ögonblicket. Kanske litade man för mycket på 
den egna kraften. Och så gick det galet, pre­
cis som för Petrus.

Eldig och lätt hänförd hade han inte svårt 
för att avge stora löften. “Om än alla över­
giva dig, så skall jag dock inte göra det", 
säger han till Jesus i sitt övermod. Och så 
dröjde det inte länge, förrän han så greps av för­
skräckelse inför några närgångna frågor, att han 
bedyrade vid allt dyrt och heligt, att han inte 
kände den man, som han så länge kallat sin 
mästare. Först Jesu vemodsfyllda blick erinrade 
Petrus om hans feghet, hans rädsla för att be­
känna sig vara en Jesu lärjunge. Den upp­
levelsen hade väl aldrig Petrus tänkt, han skulle 

behöva göra. Men den var nyttig för honom, 
även om den i och för sig var tråkig nog. 
Ty därigenom krossades hans självförhävelse. 
Han lärde känna sig själv. Och det är mycket 
nyttigt. Pingstdagen var Petrus som förvand­
lad. Modigt säger han sin mening till dem, 
som oförstående inför Andens verkningar tillåta 
sig driva öppet gäck därmed. Han drar sig 
inte ens för att förklara de närvarande judarna 
direkt medansvariga till Jesu korsfästande.

Hos Paulus fanns ingen feghet men väl ett 
mod utöver det vanliga. Han sade sanningen 
till höga och låga, fattiga och rika, furstar och 
folk, vänner och fiender.

Han fruktade inte att avlägga den kristna 
bekännelsen, han blygdes inte för evangelium. 
Det är stort att kunna stå för en sak och våga 
kämpa därför. Mången har härigenom fått 
bliva till största välsignelse för samtid och 
eftervärld. Man behöver endast nämna sådana 
namn som Johannes döparen, Stefanus, Luther.

De äro värdiga föredömen. Sök i någon 
mån likna dem i tro, i hänförelse, i mod! Det 
kan vara rätt så påfrestande ibland för gossar 
och flickor. Ty nog brister det väl ändå åt­
skilligt i personligt mod vid sådana tillfällen, 
då juniormärket flyttas från rockuppslaget till 
västfickan eller då man tiger, när heliga ting 
hånas och bespottas.

Vågar du stå för din åsikt? Har du mod att 
utstå lidande och förföljelse för din tro?

Visa alltid ren färg! Blygs inte för evan­
gelium! "Ty det är en Guds kraft till fräls­
ning." Uno Kvist.

snabb, träffsäker och logisk med ett brett in­
slag av humor. Långt ut på ordets gröna 
ängar förde han i predikan sina åhörare.

År 1897 antog han Missionsförbundets kal­
lelse till distriktsföreståndare i Gästrikland, Häl­
singland och Härjedalen och flyttade då till

Gävle. På grund av hälsans försvagande av­
gick han år 1911 och bosatte sig i Kristine­
hamn, där han i stor frid avsomnade den 24 
jan. 1913, lämnande stort tomrum efter sig.

Anton Sandberg.
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Natanael.

Det var på våren det år Jesus började sin 
offentliga verksamhet. Han kom från Jordan, 
där han blivit döpt av Johannes. Där nere 
hade han också funnit sina första lärjungar, de 
välkända brödraparen Andreas och Petrus, Jo­
hannes och Jakob. På sin väg till Galileen 
finner Jesus ännu en lärjunge, nämligen Filip- 
pus. Denne blir utan ursäkter en Jesu efter­
följare. Strax för han till Jesus en kamrat vid 
namn Natanael.

Hur detta tillgår, berättar Johannes i sitt 
evangeliums första kapitel. Filippus kommer 
jublande glad över sin upptäckt och ropar till 
Natanael: “Den som Moses har skrivit om i 
lagen, och som profeterna hava skrivit om, 
honom hava vi funnit, Jesus, Josefs son, från 
Nasaret." Han trodde förstås, att Natanael 
skulle bli lika glad över dessa nyheter som han 
själv. Men icke så. Natanael var något av 
skeptiker, hade samma läggning som Tomas. 
Han frågar så kallt och nästan ironiskt: "Kan 
något gott komma från Nasaret?" Själv var 
Natanael från Kana strax bortom Nasaret.

Filippus är en flegmatiker, har något trögt 
och saktfärdigt över sig. Det var nog den 
stora sakens räddning denna gång. Annars 
hade väl detta dyrbara tillfälle gått upp i en 
stunds diskussion om vem Jesus var eller icke 
var. Nu går Filippus en annan väg. Ordkarg 
som han är, bjuder han med tre ord Natanael 
att gå med till Jesus: “Kom och se!"

Natanael kommer till Jesus, kommer för att 
se. Jesus giver honom ett gott betyg och ett 
stort löfte. Löftet lydde så: “Större ting än 
vad detta är skall du få se." Det blev Nata­
naels uppgift i lärjungekretsen att se större ting. 
Ordförande var Petrus, kassör var Judas Iska- 
riot och sekreterare voro Matteus och Johannes, 
men Natanael skulle se större ting.

Som en trogen Jesu apostel gavs honom rik­
liga tillfällen att se större ting, där Jesus gick 
fram. Någon måhända invänder, att Natanael 

icke hörde till apostlakretsen, möjligen till de 
sjuttio lärjungar som Jesus utsände en gång att 
gå före honom till städer och byar. Natanael 
mötes icke i apostlaförteckningarna hos Matteus, 
Markus, Lukas och Apostlagärningarna. Men 
det talas om en apostel som hette Bartolomeus, 
och denne är utan tvivel samme person som 
Natanael. Bartolomeus är efternamnet. Bar 
betyder son; alltså Tolomeus’ son heter Nata­
nael till förnamn. Johannes nämner honom 
vid förnamnet, de andra evangelisterna nämna 
honom vid efternamnet.

Natanael hörde till de tysta lärjungarna. Intet 
ord mera är bevarat från hans läppar än dessa 
som han talade vid första mötet med Jesus. 
Själv är han bara nämnd en gång till. Det är 
i sista kapitlet av Johannes evangelium. Jesus 
uppenbarade sig för tredje gången efter upp­
ståndelsen, vid Tiberias sjö. Vid den uppen­
barelsen voro sju lärjungar med, däribland Na­
tanael. Han hade tyst men troget varit med 
hela tiden.

Varför månne fick Natanael löftet om att se 
större ting? Av minst tvenne skäl. Dels där­
för att han trodde, dels därför att han var 
uppriktig.

Därför att han trodde? Han var ju en skep­
tiker, en tvivlare, om än icke så utpräglad som 
Tomas. Ja, men han blev en troende istället 
för en tvivlande man. Då Filippus fört honom 
itll Jesus, böjde han sig inför bevisen och trodde. 
Hans trosbekännelse lyder kort och gott : “ Rabbi, 
du är Guds son, du är Israels konung." Jesus 
knyter det stora löftet samman med Natanaels 
tro och säger: "Eftersom jag sade dig att jag 
såg dig under fikonträdet tror du? Större ting 
än vad detta är, skall du få se." Emedan han 
trodde skulle han få se större ting.

Så sade vi, att Natanael var en uppriktig själ. 
Jesus, som känner alla och allt, gav honom ett 
mycket högt betyg: "Se denne är en rätt 
israelit, i vilken icke finnes något svek." En
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Geoffrey Chaucer.

Geoffrey Chaucer var den första stora eng­
elska skalden. Han föddes i London om­
kring år 1340, och som ung man antogs han 
i tjänst vid hovet. Han kämpade i Edward 
den tredjes krig i Frankrike och togs där till 
fånga år 1359. Men kungen utlöste honom, 
och han återvände till England. Han sändes 
många gånger utrikes med offentliga uppdrag 
till Italien och andra länder, så att han var 
en man, som hade sett mycket av världen. 
Han satt i parlamentet som ombud för 
Kent.

Om vi inte veta från hans historia, att Chau­
cer hade kommit i beröring med alla sorters 
människor och sett många sidor av livet, så 
skulle» vi blivit alldeles säkra på det, om Vi 
läste hans dikter. Där finna vi skildringar av 
varje samhällsklass; vi se, att han kände Eng­
land helt och hållet från kungen på tronen till 
tiggaren i diket.

Hans största dikt och bäst kända verk är 
"Canterbury Tales". På Chaucers tid var in­
tresset för pilgrimsfärder ett starkt framträdande 
drag i det engelska livet. Den mest besökta 
platsen, till vilken man vandrade, var Thomas 
à Beckets grav i Canterbury. För att göra 
vägen kort talade man om berättelser för var­
andra, och dessa berättelser utgöra "Canter­
bury Tales“.

rätt israelit utan svek! I sanning en uppriktig 
själ denne Natanael. Därför fick han se större 
ting också. Detta är nämligen de uppriktiga 
själarna förbehållet.

Natanaels senare öden äro ej beskrivna i 
Nya testamentet. Men helt visst gick han på 
Jesu order före himmelsfärden ut och predikade 
evangelium för alla människor. Hade han 
något att vittna om? Ja, om de större ting 
han sett under de år, han tyst men troget

Från denna dikt är det lätt att inhämta nog­
grann kännedom om varje pilgrim, både hur 
han såg ut, hur han var klädd, och vad som 
var hans sysselsättning i livet. Han är mån 
om att inte två pilgrimer skulle vara av samma 
rang eller ha samma sysselsättning, och så få 
vi en skildring av nästan allt slags folk, som 
levde och verkade i England på den tiden. 
Alla dessa människor beskrivas i början av 
dikten, innan de börja förtälja sina berättelser, 
och de komma överens om, att den pilgrim, 
som talar om den bästa berättelsen, skall bli 
bjuden på en finare middag.

Chaucer levde under tre kungars regering, 
Edward den tredjes, Richard den andres och 
Henry den fjärdes. Han tycks ha varit väl­
bärgad ända till 1391, då han förlorade sin 
plats hos kungen. Under några år var han i 
penningförlägenhet, ty vi läsa en ansökan av 
honom till kungens skattmästare att få ut i 
förskott en så liten summa som — 6 shilling 
och 8 pence (motsvarande något över 6 kro­
nor i svenskt mynt). Men när Henry den 
fjärde kom på tronen år 1399 var allt åter väl, 
ty Henry var hans vän. Emellertid levde han 
endast ett år till. Han dog år 1400 och be­
gravdes i Westminster Abbey där hans grav 
finnes i Skaldernas hörn (Poets' Corner).

Översatt från engelskan av Ben.

vandrade med Jesus. Traditionen säger, att 
han gick till Indien och där utförde evangelii 
verk med stor framgång, till dess han led mar­
tyrdöden. Och sedan? Ja sedan sade Ko­
nungen till sin tjänare: "Min vän, stig högre 
upp, och du skall få se ännu större ting!" Så 
har Natanael gått att se de ting, som vara i 
evighet. Låtom oss följa i hans spår!

Percy Olofsson.
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Negerungen.

Vi kallade honom negertingen för hans bruna 
hy och svarta, krusiga här. Han var alla poj­
karnas pajas, alltid föremål för speglosor och 
elaka spratt. Ingen kände medlidande med ho­
nom, ty pojkar äro tanklösa och vi tyckte han 
var en mes, emedan han aldrig gav tillbaka 
med samma mynt utan drog sig skyggt undan 
till någon vrå, när vi ansatte honom.

Jag måste till min blygsel erkänna, att jag 
var en av de värsta plågoandarna, mycket där­
för att han bodde i samma kvarter som jag 
och jag följaktligen träffade' honom oftare- 
Dessutom gingo vi i 
samma klass, i ettan.

Men Negerungen 
bara drog sig läng­
re in i ensamheten, 
blev bara tystare och 
mera sluten. En 
gång, när jag hade 
uppbjudit all min 
uppfinningsrikedom 

och varit så elak 
som möjligt emot 
honom i skolan, kom 
han fram till mig vid 
min port och sade 
sakta med tjock röst:

— Vad har jag 
gjort dig för ont, då 
du inte kan låta mej 
vara i fred?

Det gick ett stygn igenom mig, men jag var 
för grym och låtsat karlaktig för att visa min 
rörelse. Jag anlade den där falska duktighe­
ten, som pojkar tro tillhöra manlighet, och 
hånskrattade bara åt den stackars gossen, kal­
lande honom mes, lipsill och annat liknande. 
Han sprang sin väg utan ett ord.

Dagen efter skulle Negerungen och jag gå 
upp till vår klassföreståndare, som undervisade 
i biologi, och examinera växter. Det var denne 

lärares vana att göra detta hemma i sin bostad 
på eftermiddagarna och därvid låta två och 
två elever i taget komma hem. Och, som sagt, 
nu var det vår tur, Negerungens och min.

Redan i trappan till hans bostad mötte vi 
vår lärare, som sade, att han blev upptagen 
en stund och att vi skulle gå in på hans rum 
och vänta, tills han kom tillbaka. Det gav ett 
nytt tillfälle för mig att skoja med min kamrat 
under vår väntan, och när vi väl kommit in i 
lärarens vackert möblerade rum, började jag 
med att kasta en liten sidenkudde, som låg på 

schäslongen, mitt i an­
siktet på Negerungen. 
Han bara tog upp den 
och lade den tillbaka 
på sin plats utan att sä­
ga någonting. Uppre­
tad av denna undergi­
venhet rusade jag på 
honom och gav ho­
nom en knuff i bröstet. 

Då — pang!
Av min stöt föll 

Negerungen omkull 
men mot en piedestal, 
på vilken stod en 
porslinsvas, som följ­
de med i fallet. Där 
låg nu vasen i bitar.

Det var en dyrbar 
kinesisk vas, och vår 

lärare, som var samlare, var mycket rädd om 
den. Han hade ofta uppmanat oss att akta 
den. Stumma av förfäran sågo vi på varandra. 
Vår lärare var fruktad för sin stränghet, och 
när vi hörde honom komma i trappan, kände 
jag, att jag darrade.

— Vad har ni gjort?
Med rynkad panna och hotfulla ögon vände 

han sig till mig:
"Är det du?"
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Teets historia.

De uppgifter om teets historia, som tidigare 
varit offentliggjorda i vårt land, ha i många 
stycken gått i sär. Endast däri ha de varit 
samstämmiga, att man antagit, att användningen 
av tebuskens blad för framställning av en dryck 
tagit sin början på 500-talet. Att man kom­
mit till den slutsatsen, beror antagligen därpå, 
att teblad i Österländerna fått namnet "Dharmas 
ögonlock". Detta namn syftar på en legend, 
enligt vilken Buddhas store efterföljare Dharma 
skulle ha upptäckt tebladets underbara egen­
skaper. Dharma kom bevisligen till Kina i 
början av 500-talet.

Det är ingalunda lätt för europeer att få taga 
del av de kinesiska klassikernas skrifter. Det 
har dock lyckats för enstaka vetenskapsmän. 
De uppgifter, som dessa skrifter lämna, kull­
kasta emellertid de föreställningar vi hittills 
bildat oss om teets historia. Det framgår näm­
ligen av dem, att man i södra Kina, som är 
tebuskens urhem, känt till teet som dryck flera 
århundraden före Dharmas tid, ja, att tedrickan- 
det sannolikt kan härledas tillbaka ända till 
tiden före Kristi födelse. Man vet med säker­
het, att te på 300-talet var en favoritdryck hos 

invånarne i Jangtsekiangdalen. En del skrifter 
från denna tid, härledande sig från sydkinesiska 
diktare, giva uttryck för dessas hängivna dyrkan 
för "skummet av flytande jade".

Med europeiska ögon sett förefaller det ganska 
lustigt, att gåvor av te vid denna tid gjorde 
samma tjänst som förlänandet av höga ordnar nu 
för tiden. De kinesiska kejsarna brukade näm­
ligen förära sina ministrar utsökta preparat 
av te som belöning för utomordentliga för­
tjänster.

Och ändå var sättet att tillreda te under 
denna period mycket egendomligt. Man ångade 
upp bladen, stötte dem i mortel, varefter de 
pressades i kakor och kokades tillsamman med 
ris, ingefära, salt, orange, kryddor och mjölk, 
ja, det kunde till och med hända, att man även 
tillsatte lök. Tibetanerna och en del mongo­
liska stammar fortsätta ännu med dessa in­
gredienser, men de framställa en egendomlig 
saft därav. I Ryssland använder man som be­
kant citronskivor, vilket likaledes härleder sig 
från nyssnämnda bruk, men så ha också rys­
sarna lärt sig dricka te genom de från Kina 
kommande karavanerna.

Men jag var för feg för att säga sanningen. 
Felet var ju mitt, men jag ljög: "Nej!"

Hans hotfulla blick riktades på "Negerungen": 
— Då är det du! Nu väntade jag, att Neger­
ungen skulle förklara, hur det hela gått till, 
men han bara böjde på huvudet och teg. Lä­
raren sade kort: Vi fortsätta lektionen i mor­
gon. Du — vände han sig till mig — får 
gå hem. — Erik (det var Negerungens riktiga 
namn) stannar här.

Skamsen och orolig, väntade jag utanför på 
gatan på Erik. Jag insåg nu, hur tarvligt jag 
handlat, huru storslaget däremot Erik. Nu fick 
han väl en förfärlig bastonad däruppe. Jag 
ämnade just gå upp och säga läraren sanning­

en, då Erik kom ut. Han var tårögd och 
blek men grät icke. Jag störtade fram:

“Du sade väl, hur det var!"
Han skakade på huvudet: —Jag sade ingen­

ting och fick stryk. Låt oss icke tala mer om det.
Hur jag skämdes i denna stund, kan jag 

icke säga. Jag försökte säga till Erik: Du är 
en hjälte och jag en stackare, men jag kunde inte 
få fram ett ord. Jag kunde bara fatta hans hand.

Men efteråt förklarade jag alltsammans för 
både mina kamrater och läraren. Gud vare 
tack, att jag fick mod!

Och sedan dess fanns icke “Negerungen“ 
mer. Han hade blivit Erik, hjälten och allas 
skyddsling. Gunnar Lindström.
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o Ett föredöme.
I hagen på en vacker, spädgrön plan 
en ensam liten gosse här om da'n 
gick ivrigt kring och ideligen bockade. 
Jag smög mig närmare, och se, han plockade 
bort glas av en butelj, som någon drummel 
i tanklös yra krossat mot ett kummel.

Nar gossen samlat litet i sin hand, 
han ilade iväg till planens rand 
och i en klyfta sina bitar kastade. 
Så till sitt arbete han åter hastade. 
Hans ena hand sågs blöda, han visst skurit 
sig på de skarpa glas, som bort han burit.

Nu tyckte jag, att gossen plockat nog. - 
När jag steg närmare, han slutade sitt knog, 
två klara, blåa ögon mot mig blickade, 
och gossen log, när jag mot honom nickade. 
»Varför gör du så där?» jag honom sporde. 
Hans svar mig inför honom ödmjuk gjorde.

»Jo», sade han, »ser farbror, ofta plär 
små barn från byn gå hit och leka här, 
och de på glasen kunde illa göra sig, 
och kossorna, som beta här, förstöra sig.» - 
Du käre lille pilt, du har det sinne, 
som borde bo ock i mitt hjärta inne!

Karl L. Myhrén.
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Ett minnesrikt jubileum.

"Vi fara hem med minnen för hela livet." 
Sä sade han, min kamrat i järnvägskupén, då 
vi reste från Stockholm där vi tagit del i fi­
randet av Svenska Missionsförbundets 50-års- 
jubileum. Och mitt svar blev ett instämmande. 
På ett värdigt sätt hade jubileet firats. Inga 
banketter eller andra stora middagar hade an­
ordnats, inga storslagna yttre arrangemang ha­
de vidtagits, men vårt hjärta värmdes, vår 
ande mättades 
och stärktes, 
och vår själ 
fick veder­
kvickelse.

När den 
store sångar- 
hären stod där 
på Stockholms 
borggård jäm­
te tusentalsan- 
dra konferens­
deltagare för 
att hylla ko­
nungen, var 
detta på sitt 
sätt en stor 
upplevelse för 
deltagarna.
Sången ljöd så 
vacker mellan 

Konferensdeltagare lyssna under mötet rid Missionsskolan till den 
åldrige pastor Bodin.

de gamla murarna, som sett ned på generation 
efter generation av svenskar under tider av 
lycka och framgång och under tider av nöd 
och fara. Aldrig förr har en svensk konung 
varit föremål för en hyllning, liknande denna.

Dagen därefter fingo murar från nutida dagar 
innesluta samma jättesångarskara och en än större 
människomassa. På Stadion, där idrottsmännen 
söka vinna sina segrar, där förkunnades nu i 
tal och sång Guds nåd och kärlek. Och hur 
vacker ljöd ej sången uppe på Skansen, min­
nenas samlingspunkt. Aldrig har jag hört 
Heidenstams och Stenhammars "Sverige" sjungas 

så vackert och s’ämningsgivande som däruppe 
mellan de vackra lövträden i den stilla försom­
markvällen. Jag hade varit något skeptisk med 
hänsyn till möjligheterna att få en god sam- 
sjungning i en sådan jättekor med den relativt 
korta övningstid, som stod till buds, men med 
odelat nöje kunde konstateras, att det gick all­
deles utomordentligt väl. Man måste beundra 
sången, ja, man greps av den.

Vilken mäk­
tig ande vila­
de ej över de 
olika mötena. 
Ibland var det 
gamla käm­
par som upp­
trädde och ta­
lade. De ha­
de varit med 
dessa gamla, 
under den rin­
ga begynnel­
sens dag, då 
resurserna vo­
ro små, men 
då trosvisshe­
ten var stark. I 
Herrens namn 
gåvo de sig i 
kast med stora

uppgifter. Det var ett djärvt steg, som togs 
av den lilla skara, som den 2 augusti 1878 
beslöt bildandet av ett nytt missionssällskap. 
Vid det högtidsmöte, som hölls i Betelkapellet 
under konferensen, blev denna djärvhet levande­
gjord. Den skildring av händelseförloppet, 
vilken gavs av pastor J. Forslund från Edane, 
som var närvarande i Betelkapellet både 1878 
och 1928, gav oss alla anledning att se Her­
rens mäktiga ledning under halvseklet. Det var 
inte många vars ögon voro torra, då missions­
föreståndare Nyrén framförde jubileumskonfe- 
rens tack till pioniärerna för deras starka tros-
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SAMTAL MED LÄSEKRETSEN

Kära juniorer!
Ni skulle ha varit med i Stockholm vid Mis­

sionsförbundets jubileum. Det var en på samma 
gång enkel och storslagen högtid, rik på upp- 
byggelse. Vädret var också särdeles bra. Det 
var inte så varmt, att vistelsen i de fullsatta 
lokalerna behövde bli alltför påkostande, och 
de få regndroppar, som föllo, kommo inte vid 
sådana tillfällen, att det på något sätt verkade 
störande. Gamla och unga voro lika glada. 
Tankarna gingo tillbaka till gamla tider under 
tacksamhet till Gud och framåt mot kommande 
i förtröstan på hans trofasthet. •

Juniorerna medverkade med sång vid ung­
domens möten på onsdagen och vid söndagens 
möte för juniorer och söndagsskolbarn. Och 
de skötte sig bra. — Men jag skall låta den 
nye ordföranden i juniorkommittén berätta om 
konferensen.

Jag sitter nu på tåget och måste gång på 
gång titta ut genom fönstret. Vad det är vac­
kert här! Säkert hör trakten mellan Alingsås 
och Göteborg till det vackraste man kan få se 
i vårt land. En sådan leende natur! Och en 
sådan yppig grönska nu i midsommartid! Tänk, 
vad Gud kläder jorden i härlig skrud! Och 
detta för vår skull, för att vi må kunna "göra 
oss källor i dalen" och vederkvicka oss under 
vandringen mot Guds rike. Måtte vi också se 
Guds fadershand bakom det sköna i livet och 
vara tacksamma för alla goda gåvor!

Svårare är det nog för oss att se fadershan­

den bakom lidandet. Och det finns mycket 
lidande i världen. De senaste veckorna ha vi 
ängslats för de män, som under skarornas jubel 
företogo den stolta luftfärden till nordpolen men 
föllo ner på polarhavets is. Och nu senast 
uppskakas vi av meddelandet om den stora 
järnvägsolyckan, där bland många andra vår 
ungdomsmissionär i Lappland blev dödad.

Kan Gud ha sin hand med i sådant? Om 
jag svarar "ja" på den frågan, måste jag skynda 
mig att säga, att jag alls icke kan tro, att Gud 
anstiftar trafikolyckor, sjukdomar, slagsmål, krig 
och annat ont. Det synes mig vara hedniskt 
att tro sådant om Gud. Inte kan det heller 
vara rätt att säga, att Gud tillåter det onda. 
Om en far förbjuder sin pojke att gå ut på 
nattgammal is men sonen ändå ger sig iväg 
och håller på att drunkna, inte kan man väl 
då med fog säga, att fadern tillåtit sonen att 
gå ner sig på isen. Gud är vår fader, och 
han vill oss endast väl. Men synden har för­
mörkat vårt förstånd, försvagat vår vilja till det 
goda och ställt oss under förgängelsens lagar.

Allt ont är en följd av synden. Allt gott 
kommer från Gud. Och liksom en god jordisk 
fader gärna kommer till hjälp, när det går hans 
barn illa, så har alltid Gud sin hand med för 
att lyfta, hjälpa, trösta. Hans hand kan för­
vandla allting, så att det tjänar till det bästa 
för dem som älska honom. Låt oss vara tack­
samma för fadershanden bakom lidandet!

Arthur Wallin.

visshet och deras djärva mod och fasta guds- 
förtröstan. Alla kände vi att vi voro på heligt 
rum. Med bävan instämde vi alla i missions- 
föreståndarens maning, att vi så måtte leva, att 
vi ej taga avstånd från den gamla tidens ande.

Samma mäktiga stämning besjälade Lidingö- 
mötet. Det var inspirerande att endast blicka 
ut över de 10,OOO-tals människor som samlats. 
Hur stark ljöd ej den gemensamma sången! 
Huru vackert klingade ej predikantkörens sång!

Huru kraftigt uttalades ej bibelordets sanningar 
av alla talare från den gamle veteranen Bodin 
till Marcus Cheng och Jeremia Kibangu! Och 
huru väl höll ej rektor Mosesson samman det 
hela! Var möter man ett sådant offersinne som 
bland missionsfolket? Alla de närvarande hade 
haft stora omkostnader för att komma till Stock­
holm och ut till Lidingö, kollekter hade även 
förut upptagits dagligen, insamling hade gjorts 
på förmiddagen! Men ändå blev eftermiddagens
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Ett gott val.
Det är lördagskväll, och arbetet i den stora 

fabriken är slut för dagen. Alla, både gamla 
och unga, skynda åt skilda hålla. Alla gläd­
jas de åt att arbetet är slut för dagen, och 
inte minst Erik.

I kväll skulle han ju för första gången få 
besöka en biograf, och då borde han ju vara 
glad. Men det var ändock något, som gjorde, 
att han inte kände sig fullt tillfredsställd. Det 
var moderns sorgsna uttryck, när han bett om 
tillåtelse att gå.

Hon var änka, och Erik var hennes enda 
hjälp och stöd. Den sant gudfruktiga kvinnan 
hade alltid försökt uppfostra sin gosse till en 
ärlig och gudfruktig yngling, och Erik hade 
alltid uppfyllt sin mors fordringar. Han ar­
betade från tidigt till sent i den rökiga fabri­
ken för att kunna uppehålla henne. Visst ön­
skade hon sin gosse glädje, men det var inte 
den flyktiga glädje, som världen giver, utan en 
högre glädje, som alltid varar. Det var därför 
med sorg i hjärtat hon gav sitt löfte.

Ju mera Erik tänkte på sin mors sorgsna 
uttryck, desto svårare tyckte han det var att 
gå. Han förstod så väl sm mor, men frestel­
sen att gå var också stor. Det blev en strid 
i ynglingens hjärta.

På hemvägen från arbetet mötte han sin 
forne skolkamrat John. Under skoltiden hade 

offerinsamling omkring 5,000 kronor! Vilket 
mäktigt vittnesbörd är ej en sådan offervillighet. 
Vi må känna oss tacksamma till Gud och glada 
att vi få vara med i en sådan verksamhet.

Men vi känna också, vi yngre, att ett sådant 
arv, en sådan ande, förpliktar. Vi ha alla haft 
vår del i detta jubileum och erfarit något av 
dess mäktiga ande. Men om de kommande 
åren skola erbjuda anblicken av samma framåt­
anda, samma tiosfriskhet och hänförelse, samma 

dessa två varit oskiljaktiga, men när de sedan 
slutade skolan, blevo de mer och mer skilda 
från varandra. John var en lugn och betänk­
sam yngling, som sällan gjorde en sak utan 
att tänka över den två gånger. Det var därför, 
Erik hade fattat ett så stort förtroende till honom.

“Goddag, Erik", hälsade kamraten.
"Goddag på dig, vart tänker du gå?"
“Åh, jag tänker gå på juniormöte, vill du 

följa med?“
“Nej, jag tänker gå på bio."
"På bio? Brukar du ofta gå dit?"
"Jag har aldrig varit där förr, men jag tyc­

ker, det skulle vara så roligt att gå dit."
"Vet du Erik, jag tycker att du inte skulle 

gå dit. Följ med mig på juniormöte istället! 
Du må tro, att vi ha det lika trevligt, som på 
den bästa bio och trevligare med för resten."

Detta blev det avgörande för Erik. Han 
följde med sin kamrat på mötet, och när de 
sedan gingo hem, sade Erik till sin kamrat: 
“Aldrig kunde jag tro, att det kunde vara så 
trevligt på ett juniormöte. Tänk, om jag gått 
på biografen, då hade jag nog inte känt mig 
så här nöjd."

"Nej säkert inte, och tänk så glad din mamma 
ska’ bli, när hon får höra att du gjort ett gott val."

"Ja, tack ska’ du ha, för att du tog mig 
med." Sten (Marma). 

nitälskan för Guds sak, det kommer att i mångt 
och mycket bero på de unga, som komma att 
med tiden få allt större del av ansvaret.

Jubileets högtidsstämning må därför hos oss 
unga utlösa en allt innerligare längtan efter att 
leva Gud så nära, att han kan använda oss i 
sin tjänst till människors frälsning, vår egen 
tillväxt i helgelse och Gudsrikets härliga seger.

Det är nåd att få vara med, må det stå oss klart 
även för kommande tid ! G. Bäckström.
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En märkvärdig dröm.

Där låg en trött ung man i sin säng, och 
under det att han sov, hade han en mycket 
märkvärdig dröm. "Gå till Sibirien", hörde 
han Guds heliga stämma säga, “lämna din sys­
selsättning och arbeta för mig!" Och den unge 
mannen drömde vidare, att han steg upp och 
reste till sin gamle fader, guvernören i Vasa, 
att hans systrar först fröjdade sig och sedan 
blevo förskräckta, när de hörde hans planer, 
och att den gamle fadern sade: “Det tillåter 
jag aldrig.“ Han drömde, att han under tårar 
lämnade huset, och när han ännu en gång såg 
sig omkring, hörde han en helig röst viska: 
"Ingen som ser sig tillbaka, sedan han satt sin 
hand till plogen, är tjänlig för Guds rike. Men 
framåt i mitt namn, min kraft är mäktig i de svaga. 
Jag är mer .för dig än fader och moder, bröder 
och systrar. Jag vill vara med dig, vart du går."

Då vaknade drömmaren och tänkte: "Hur 
tydligt var inte allt detta! Vill Gud säga mig 
något därigenom?" Ännu hade han ej fått 
riktigt klart för sig, vad det skulle betyda, då 
postbudet ringde på: "Ett brev till baron 
Henrik Wrede!“ Kanske detta skulle ge ho­
nom ett svar. Ja, så var det verkligen. Skri­
velsen innehöll en förfrågan från Brittiska och 
utländska bibelsällskapet, om han vore beredd 
att för bibelspridning resa till Ryssland.

Det var ju tydligt. Gud hade genom dröm­
men förberett honom. Men om nu fadern sade 
nej, om hans närmaste icke förstodo honom. 
Skulle han inte först tala med dem? Hans 
systrar voro ännu unga. Mathilda hade ännu 
icke börjat besöka fängelserna.

Komma vad som helst, Guds vilja måste man 
först göra. Han avreste och kom, alldeles som 
han sett det i drömmen, till sin fader. Men 
när han hade berättat, hur han hade kommit 
till allt detta, omfamnade den gamle fadern sin 
son och sade: "Hur kunde du tro, att jag 
skulle säga ’nej’, min käre gosse? Jag är tvärt­
om mycket lycklig, om jag får skänka en av 
mina sex söner till Herren."

Ack, hur glad var inte Henrik, att han med 
sin faders välsignelse kunde anträda sin långa, 
icke ofarliga resa. Nu reste han tillbaka till 
huvudstaden, och där besökte han en älsklig, 
sjuklig flicka, som redan sedan år tillbaka hade 
bett Gud, att evangelium skulle komma till 
Sibirien. Huru underbart kan inte Gud höra 
bön, och huru löpa icke hans trådar samman !

Så kom det sig, att den unge mannen den 
23 augusti 1883 efter några förberedelser och 
efter att ha stiftat bekantskap med herrarna i 
Bibelsällskapet i Helsingfors och Petersburg 
avreste till Sibirien med kistor, fulla av biblar 
och bibeldelar. Först stannade han något i 
bibeldepoten i Moskva för att sätta sig in i 
arbetet. Men sedan gick det alltjämt mot öster.

Vid Asiens gräns slutade på den tiden järn­
vägen. Henrik Wrede måste anförtro sig åt 
en tarataika, det är en rysk vagn. Vägarna 
voro knaggliga, vagnen rusade framåt med de 
snabba hästarna, över sädesfält, över bäckar 
utan broar; hans huvud stötte än emot främre 
delen av vagnen, än mot sidoväggarna. Det 
var en farlig färd. — Skulle- vagnen eller den 
resande först gå i kaputt? Slutligen kom man 
på aftonen till en plats, där man erhöll natt­
kvarter. Men den stackars Henrik var så elän­
dig av den vilda färden, att han två dagar låg 
till sängs med hög feber och inte kunde röra 
sig. Därefter fortsattes färden med vild hastig­
het. Äntligen kom man till den plats, där han 
kunde gå ombord på ett ångfartyg och få 14 
dagars vila.

Först den 16 oktober uppnådde Henrik Wrede 
staden Irkutsk, som skulle bliva hans arbetsfält. 
Hur sönderslagen han än var, var han dock 
tacksam att nu ha uppnått det land, som han 
såg i drömmen, det land, som Gud ville visa 
honom, och där han nu under en tid av två år 
under många märkvärdiga öden skulle sprida 
bibeln och vittna för människorna om Frälsaren.

Från tyskan av Gerda Wallgren.
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De ungas insats.

Ungdomen har alltid betytt något. I hem­
met har de ungas inflytande alltid varit stort. 
Om man jämför ett hem, där barn finnas, och 
ett annat, där de saknas, då ser man skillnaden. 
Ofta nog är möblemanget mindre slitet och 
mer dyrbart i det barnlösa hemmet, och van­
ligen ser allt så stelt och likformigt ut där. 
Men där barn finnas, där vilar det mer av 
ungdomlig fläkt över det hela. Bägge slagen 
av hem ha nog sina behag, men barnens in­
sats är märkbar.

Men även i samhället betyder ungdomen 
mycket. Det är för de ungas bästa man upp­
rättar skolor och vidtager en hel del åtgärder 
i andra avseenden. Men även rent positivt 
har ungdomen haft stort inflytande.

Som 17-årig yngling tillträdde Gustav II 
Adolf regeringen under en farlig tid. Och han 
redde sig utomordentligt väl. Då Karl XII 
nådde 18 års ålder, hade han i tre år varit 
envåldskung i Sverige och besegrat Danmark 
och Ryssland.

Även på andra områden ha unga personer 
gjort insatser av bestående värde. Mendels­
sohn var endast 17 år, då han komponerade 
En midsommarnattsdröm, vilken komposition 
anses som hans mästerverk. Norrmannen Abel 
var endast 25 år gammal, när han dog, och 
dock hade han redan då gjort matematiska rön, 
som ställt honom i främsta ledet bland alla 
tiders vetenskapsmän på detta område.

Nu äro ju inte alla unga så begåvade — 
lyckligtvis, skulle man kunna tillägga. Men 
exemplen visa, att det finns unga, som gjort 
utomordentliga insatser på livets olika områden. 
Man får ju leta efter de stora snillena bland 
de äldre också.

Varje ung människa har möjligheter att ut­
rätta något. För den unge står hela livet öppet 
i långt högre grad än för åldringen eller den, 
som hunnit medelåldern. Men denna visshet 
medför ansvar. Endast en sådan ung män­

niska har rätt fattat sin uppgift, som ej nöjer 
sig med mindre än att bliva något stort.

Ingen av oss har möjligheter att bliva en 
Gustav Adolf. Förutsättningarna för oss att 
bliva en Mendelssohn eller Abel äro ej heller 
så stora. Men alla kunna vi bliva goda män- 
niskor, och det är sådana, som utöva den verk­
ligt betydelsefulla gärningen i livet.

Det är nämligen ej nog med att göra något, 
så att man blir omtalad. Många personer, som 
utfört brottsliga handlingar, ha blivit allmänt 
kända men ej välkända. Det står ingen vär­
mande glans kring Herostratus’ namn. Det 
var ingen bragd, han utförde, då han brände 
det ståtliga templet i Efesus, utan det var ett 
illdåd. Minnet av mötet med en god människa 
livar och stärker och giver nytt ljus över livet. 
Därför är det för litet för en ung människa att 
söka vinna ryktbarhet.

En god människa gör livet rikare och lämnar 
spår efter sig. Hon kan ha sin plats vid sjuk­
lägret eller på kontoret, vara verksam i hem­
met eller i skolan, ha sin tillvaro på samhällets 
höjder eller i dess ringaste sysslor, alltid märks 
det, var den människan går fram. Det strålar 
ljus, det doftar vällukt från henne, och med­
människorna inspireras och förnyas. Här ha 
de unga en uppgift, värd ett livs ävlan och 
strävan, den att bli god. Den som är god, 
är själv lycklig och gör andra lyckliga.

Huru blir man då god? Det blir man där­
igenom, att man kämpar mot allt det onda, 
så att detta aldrig får någon makt över en. Att 
avhålla sig från det onda synes svårt nog för 
den, som vant sig vid att leva i ondska, men 
för den, som aldrig snärjts in i de förfärliga 
vanorna, ligger saken helt annorlunda till. Om 
passionerna aldrig fått fritt spelrum, så ha de 
heller aldrig fått någon makt.

Men man blir ej god endast genom att av­
hålla sig från det onda. Man måste också 
ställa sig helt i det godas tjänst. God blir
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Kort esperantokurs.

Nu fortsätta vi med suffixen (avledningsändelserna).
EC (c låter som ts), anger egenskap, att något 

är så beskaffat, som huvudordet anger (motsvarar 
ofta ändelserna het, skap, dom i svenskan); bona = 
god, boneco = godhet; gentila = artig, gentileco = 
artighet; amiko = vän, amikeco = vänskap; viro = 
man, vireco = manlighet; parenco = släkting, pas 
renceco = släktskap; infano = barn, infaneco = barn­
dom; rica = rik, riceco = rikedom (det att vara rik).

EG betecknar förstoring eller stegring; pordo = 
dörr, pordego = port; pluvo = regn, pluvego = 
hällregn; granda = stor, grandega = ofantlig; varma 
= varm, varmega = het; peti = be (anhålla), petegi 
bönfalla.

EJ betecknar platsen (det särskilt avsedda rummet) 
för det som uttryckes i huvudordet; pregi = bedja, 
pregejo = kyrka, bönhus; lerni = lära sig, lernejo 
= skola; libro = bok, librejo = boklåda; kuiri = 
koka (laga), kuirejo = kök; cevalo = häst, cevalejo 
= stall.

EM = böjd för, begiven på, fallen för (motsvarar 
ofta ändeisen -sam i svenskan och tillfogas endast 
sådana ordstammar, som uttrycka handling); labori 
= arbeta, laborema = arbetsam: babili = prata, ba- 
bilema = pratsam; kredi = tro, kredema = lätt- 
trogen; vengi = hämnas, vengema = hämndgirig; 
scii = veta, sciema = vetgirig; koleri = vredgas, 
kolerema = häftig; mensogi = ljuga, mensogema = 
lögnaktig; gasti = gästa, gasterna = böjd för att 
gästa (som gärna är gäst).

ER = smådel, en enda av de likartade delar, varav 
det består, som stamordet uttrycker; sablo = sand, 
sablero = sandkorn; fajro = eld, fajrero = gnista; 
mono = pengar, monero = mynt, slant; barbo = 
skägg, barbero = skäggstrå.

ESTR = chef, ledare, föreståndare, huvudman, be­
fälhavare; regno = stat, regnestro = regent; sipo = 
skepp, sipestro = kapten; lernejo = skola, lernejestro 
= rektor: regimento = regemente, regimentestro = 
överste; kontorestro = kontorschef.

ET betecknar förminskning eller försvagande; ridi 
= skratta, rideti = le; monto = berg, monteto = 
kulle; dormi = sova, dormeti = slumra; knabo = 
gosse, knabeto = parvel.

ID= avkomling, barn, unge; bovo = oxe, bovido 
= kalv; koko = tupp, höns, kokido = kyckling; rego 
= konung, regido = prins; Israelido = israelit; Na- 
poleonido = Napoleonsättling.

IG = komma någon att göra eller bli det som ut­
tryckes i stamordet; pura = ren, purigi = rena, ren­
göra; dormi = sova, dormigi = söva; bruli — brinna, 
bruligi = bränna; scii = veta, sciigi = underrätta, 
meddela; pasi = förflytta, pasigi = tillbringa; veni 
= komma, venigi — skicka efter, hämta; devi = 
böra, devigi = nödga, tvinga; morti — dö, mortigi 
= döda.

IL — betecknar verktyg, redskap, medel; tondi 
klippa, tondilo sax; pafi skjuta pafilo bössa; 
flugi flyga, flugilo - = vinge; veturi = åka, veturilo 
— vagn: tranei = skära, traneilo — kniv; kuraci — 
bota, kuracilo = läkemedel.

Så några samtalsfraser.
Cu vi ofte veturas per tramvojo = reser ni ofta 

med spårvägen?
Jes, sinjoro, mi veturas per gi sufice ofte = ja, 

min herre, jag reser med den ofta nog.
Jen estas vagono, ni eniru = där är en vagn, låt 

oss stiga på.
Jam ne estas plu loko. = Det är inte någon plats 

kvar.
Ni atendu iomete; alia veturilo certe baldaü venos 

= låt oss vänta litet; en annan vagn kommer säkert 
snart.

Donu al mi transirbileton = giv mig övergångs- 
biljett!

Ni sidas tie ci tre kunpremitaj = vi sitta här 
mycket trångt.

Ni faru malgrandan promenadon en veturilo = låt 
oss företaga en liten promenad i vagn!

Ni prenu fiakron (droskon) = låt oss ta en droska !

man framför allt därigenom, att man lever i 
gemenskap med Kristus, som är godheten själv. 
Han har ju också gjort en insats i historien 
av så väldiga mått, att ingens insats kan till­
närmelsevis jämföras med hans.

Att vara god, det att är segra. Samtiden och 
eftervärlden väntar på de ungas insats. Endast 
om denna insats bär godhetens prägel, har den 
evighetsvärde i sig.

G. Bäckström.
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Mölnbo fri församlings juniorkrets.

MÖLNBO. Vi äro omkring 43 medlemmar. Vi 
arbeta allt vad vi förmä, att kamratkretsen skall bli 
större. I detta syfte inbjuda vi de unga till såväl 
våra enskilda som offentliga möten, fester m. m. —

Den 29 april hade vi vårfest. Mycket folk hade 
samlats. En junior inledde mötet och hälsade de 
närvarande välkomna. Tal hölls av pastor E. Johans­
son. Vidare förekom dialog, sång till strängmusik, 
duett, poem m. m. Missionshuset var vackert dekorerat.

Den 16 maj hade flickorna sin afton, då pojkarna 
voro inbjudna. Programmet, vilket flickorna stodo 
för, upptog sång och musik, berättelseläsning, solo- 
och duettsång, poem m. m. Hildegard

BOLLNÄS. Juniordagen den 28 maj föregicks av 
många böner till Gud om ett vackert väder och om 
rik välsignelse över mötena. Särskilt då pingstdagen 
bjöd på regn och rusk, suckade mer än en: "Gud 
gör ett under och låt oss få vackert väder i morgon." 
Och juniordagen ingick med strålande sol. Sol, vår 
och kristen ungdom, klinga icke dessa ord samman 
på ett särskilt sätt, talande om renhet och hopp. Vi 
fingo också glädjen att välkomna ett hundratal ju­
niorer från skilda platser i södra Hälsingland.

Dagen inleddes med en bönestund, då Guds väl­
signelse nedbads över de kommande mötena. Under 
förmiddagen talade pastor Segerberg från Gränges­
berg om Guds uppenbarelse.

Efter en rast, varunder juniorerna fingo visa sin 
förmåga att inmundiga köttbullar och soppa, fortsat­

tes juniordagen med offentligt möte kl. 4. Magister 
Segerberg tolkade den längtan, som brinner hos varje 
människa. Sedan ett vackert musikstycke på fiol och 
piano utförts av två juniorer, talade pastor Segerberg 
om glädje, renhet och evighetshopp.

Juniorkören bidrog under dagens offentliga möten 
med flera vackra sånger. Särskilt gav sången: "Skapa 
i mig, Gud, ett hjärta rent" uttryck för vad vi alla 
kände och i tysthet bådo Gud om.

Under kvällens enskilda möte för juniorer fingo vi 
som minnesvers av pastor Lindeil Jesu ord: "Gå i 
dag och arbeta i min vingård!" Den välsignelserika, 
juniordagen avslutades på knä i bön till Gud.

Er c.

HÄLSINGTUNA. Juniorföreningen Majblomman 
i Sanna höll sin årsfest den 20 maj. Vid festen, 
som var välbesökt, höll pastor Lindkvist från Ströms 
bruk ett medryckande och väckande föredrag. I upp- 
läsning, sång och musik medverkade juniorerna med 
liv och lust.

Bland utgifterna under förra verksamhetsåret mär­
kas 50 kr. till församlingen, 50 kr. till underhåll av 
en skolgosse i Kongo och 30 kr. till bibelstudieveckan 
i Jättendal.

Festen avslutades med bön av församlingens trogne 
föreståndare och predikant, J. W. Johansson.

Under en serie väckelsemöten, som höllos i Sanna 
under mars månad under ledning av evangelist Esloff, 
överlämnade många av juniorerna sig åt Frälsaren.
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Nyligen fick föreningen hälsa sju nya medlemmar 
välkomna. Gud har välsignat oss.

Norra Hälsinglands juniorledareförbund häller i 
Sanna sin bibelstudiekurs för juniorer den 4—8 juli.

En hälsning och ett tack för tidningarna Friska 
Vindar och Juniorledaren, vilka äro oss till stor hjälp 
i arbetet för våra kära- juniorer. H. S.

ÖDESHÖG. Annandag pingst hölls juniorsamling. 
Juniorer från Motala, Vadstena, Mjölby, Boxholm, 
Mantorp m. fl. platser hade talrikt mött upp, till­
sammans omkring 150 st. Frisk ungdomsglädje präg­
lade mötena. Sekreterare Wallin och pastor Lund­
mark medverkade. Rika på lärdomar och fyllda av 
verklig förståelse för ungdomens behov voro före­
dragen. Man minns annandag pingst i Ödeshög med 
en känsla av att då fick man något av bestående 
värde, något som hjälper en att stå stark i de strider 
som möta kristen ungdom i vår tid. Man kände på 
ett särskilt sätt just värdet och förmånen i detta att 
vara kristen och att vara ung.

På em. var stor offentlig fest anordnad. Juniorerna 
från de olika platserna utförde en stor del av pro­
grammet. Solo- och körsång omväxlade med före­
drag, dialog, stråkorkester och violinsolo. Festen var 
lyckad i ordets bästa mening. Den utgjorde ett 
imponerande bevis på vad juniorer i våra dagar 
förmå prestera.

Himlen var mulen, och förmiddagens regn omöj­
liggjorde en planerad utflykt till Vättern. Trots detta 
tyckte vi, att det var den trevligaste annandag pingst 
vi upplevat. Ad Notam.

FÄRILA friförsamlings juniorförening firade sin 
första årsfest den 13 maj. Vi hade glädjen att ha 
pastor Nils Hallkvist som talare. Föreningen räknar 
21 medlemmar. Vid festen utförde juniorerna två- 
stämmig körsång och sång till gitarr. Ett par av 
juniorerna utförde en tilltalande dialog. Efter kaffe- 
rast hade vi avslutning av pastor Johansson. Många 
av barnens föräldrar och församlingens medlemmar 
■och vänner voro närvarande. Guds Andes närvaro 
förspordes.

ÖRBYHUS. Söndagen den 3 juni var juniorsam­
lig anordnad i Örbyhus, i vilken deltogo ett 100-tal 
juniorer från Vendel, Viksta, Tegelsmora, Dannemora 
gruvor och Film. Sekreterare Arthur Wallin och 
pastor K. J. Karlsson talade. Vädret var det allra 
bästa och stämningen särdeles god. Vad finns det 
för övrigt som kan jämföras med en juniorsamling?

Säkerligen var det mer än en, som åkte från mötet 
med det beslutet att mera än förut tänka på Herren 
■och låta Kristi ljus lysa in i hjärtat för att kunna 
förvandlas till hans avbild.

Brevaftnar.
Breven märkas B. A.

17 juli. Kvarnsvedskretsen av St. Tuna juniorför., 
Nils Hedlund, Box 161, Kvarnsveden.

MUNKFORS JUNIORFÖRENING väntar brev 
från juniorkamrater och vänner landet runt på sin 
brevafton den 12 juli. Breven märkas: B. A. och 
adresseras: Adelia Larsson, Tallåsängen, Munkfors.

BREV AFTON anordnas av Sennans juniorförening 
den 17 juli. Kamrater! Sänd oss många brev! Bre­
ven märkas: B. A. och sändas under adress: Gott­
frid Knutsson, Postfack 49, Sennan.

FÖR TRASNIDNING. Ett litet restparti slöjd­
alster utan mönster bortslumpas vid order för minst 
10.kr. (visitkortställ 0:60, fotografiställ 0:55—0:95, 
klockställ 0:60, tidningshållare 0:75). S. M. F:s ju­
nioravdelning, Barnhusgatan 10, Stockholm C.

Jönköpings Kristliga. . . . . .  
börjar den 1 okt. sitt 10:e läsår.

Skolan är uppdelad på följande avdelningar:

FOLKHÖGSKOLA, l:sta årskursen, med undervis­
ning i kristendom, historia, geografi, svenska, 
matematik, naturlära, medborgarkunskap, tyska, 
engelska, sång, musik, bokföring, hälsolära. Prak­
tiska uppgifter, talövningar, offentligt uppträdande 
m. m. Avgift 475 kr. ett för allt.

Hushållskurs troligen 1 maj—1 juni. Avgift cirka 
150 kr. ett för allt.

Missionsstudiekurs, 1 maj—1 juni. Avgift cirka 
70 kr. ett för allt.

Trädgårdskurs eventuellt under maj. Upplys­
ningar om denna lämnas under vårterminen.

FOLKHÖGSKOLA, 2:dra årskursen. (Preparand- 
kurs) förbereder för inträde vid seminarier, mis­
sionsskolor och läroverk. Avgift 100 kr. pr månad 
ett för allt.
Inträdesålder 16 år. Troende ungdom hälsas väl­

kommen. Ansökan insändes om möjligt före 15 sept.

Tillskriv ROB. FUR, Jönköping.

Brevlåda.
—a —n, som författat sången “Herre Jesus, jag 

dig beder" torde godhetsfullt omgående uppgiva 
namn och adress till Arthur Wallin, Smedslättsvägen 
43, Äppelviken. ‘

Boktryckeri A.»B. P. A. Palmers Eftr. Stock holm 1928.




